Gospel for the Fifth Sunday After Epiphany

Tonus evangélii
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Evangé-li-i secaindum Mattha&-um. R. Gléri-a tibi Démine.
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est regnum ceeléorum hdémini, qui seminavit bonum semen in agro su-o.
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Cum autem dormirent homines, venit inimicus ejus, et superseminavit
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zizdni-a in médi-o tri-ti-ci, et abi-it. Cum autem crevisset herba, et fruc-
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tum fecisset, tunc apparu-érunt et zizani-a. Accedéntes autem servi pa-
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trisfami-li-as, dixérunt e-i: Doémine, nonne bonum semen semindasti in
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agro tu-o? Unde ergo habet zizdni-a? Et a-it illis: Inimicus homo hoc
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fe-cit. Servi autem dixérunt e-i: Vis, imus, et colligimus e-a? Et a-it: Non:
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ne forte colligéntes zizani-a, eradicé-tis simul cum e-is et tri-ticum.
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Sini-te Utraque créscere usque ad messem, et in témpore messis dicam

1

FI s : —8—5—B —8 I—I—I—I.—|—I—I—I+I—I—I—I—I—I—I—I—I—&

messoribus: Colligi-te primum zizani-a, et alligite e-a in fasciculos ad
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comburéndum, tri-ticum autem congregate in horre-um me-um.
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